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ИССЛЕДОВАНИЕ МЕДИЙНЫХ ФУНКЦИЙ КИТАЙСКИХ 
ДЕТСКИХ КНИЖЕК-КАРТИНОК В КОНТЕКСТЕ СОВРЕ-
МЕННОЙ КУЛЬТУРЫ

A STUDY OF THE MEDIA FUNCTION OF CHINESE CHIL-
DREN’S PICTURE BOOKS FROM THE PERSPECTIVE OF 
CONTEMPORARY CULTURE

Данная статья посвящена китайским детским книжкам-картин-
кам, исследуется их функция как источника информации и ана-
лизируется значение таких книжек для детей в мультимедийной 
среде современной культуры. Искусство китайских детских кни-
жек-картинок всегда соответствовало динамичному развитию 
культуры с точки зрения ценностной ориентации и художе-
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ственного содержания. Сосредоточившись на уникальном зна-
чении образа, заложенного детскими книжками-картинками, в 
этой статье рассматриваются ключевые факторы, которые вли-
яют на развитие искусства детской книжки-картинки и позво-
ляют ему развиваться в направлении, отвечающем требованиям 
времени и художественным стандартам, а также роль детских 
книжек-картинок как средства массовой коммуникации в со-
временном обществе.

This article is devoted to Chinese children’s picture books, explor-
ing their function as a source of information and analyzing the sig-
nificance of such books for children in the multimedia environment 
of modern culture. The art of Chinese children’s picture books has 
always kept pace with the dynamic development of culture in terms 
of value orientation and artistic content. Focusing on the unique sig-
nificance of the imagery inherent in children’s picture books, this 
article examines the key factors that influence the development of 
the art of children’s books and allow it to develop in a direction that 
meets the needs of the times and artistic standards, as well as the 
role of children’s picture books as a mass media. 

Ключевые слова: современная культура, детские книжки-кар-
тинки, иллюстрация, средства массовой информации, функци-
ональность
Keywords: modern culture, children’s picture books, illustration, 
mass media, functionality

Чтение для людей в современной обществе является повседнев-
ным занятием. При этом последовательная технологизация средств массо-
вой информации в ХХ веке неизменно приводит к современной трансфор-
мации способа культурной коммуникации. В информационном обществе 
нас окружают символы, для восприятия которых мы задействуем наши 
основные органы чувств (зрение, слух, обоняние). Для обмена информаци-
ей люди используют всевозможные предметы, наделяя их определенными 
символическими значениями для достижения своих коммуникативных 
целей. Передача и восприятие символических форм в свою очередь приво-
дит к возникновению и развитию массовой коммуникации.
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1. Характеристики современной культуры
Категория «культура» в современном обществе отличается от 

понятия «культура духовных форм» и мыслеформ, соответствующих ма-
терии и природе, определенных мыслителями периода Просвещения, и 
это не та культура, которая выражается только в форме текста. Современ-
ное общество и культура не только имеют совершенно новые коннотации, 
но и претерпевают новые изменения в масштабах и форме, а их символи-
ческим проявлением становится массовая коммуникация. 

1.1. Символизм современной культуры
Американский антрополог К. Гирц следующим образом опре-

делил понятие культуры: «исторически передаваемая система значений, 
воплощённых в символах; система унаследованных представлений, вы-
раженных в символических формах, посредством которых люди переда-
ют, сохраняют, развивают своё знание о жизни и отношение к ней» (6). 

Опираясь на определение указанного ученого, мы полагаем, 
что под символизмом культуры можно понимать влияние создания и ис-
пользования символов на культуру. Символическое проявление культу-
ры — это выражение абстрактных понятий, мыслей и чувств посредством 
символов, а также путем использования материальных носителей для пе-
редачи символических образов, посредством которых люди взаимодей-
ствуют друг с другом и оказывают взаимное влияние.

Хотя символика современной культуры играет незначитель-
ную роль в современно обществе, на нее неизбежно влияют различные 
социальные явления, такие как управляемое потребление, производство 
«интернет-знаменитостей», брендовая упаковка и явления культурного 
проектирования, которые также имеют различные последствия. Совре-
менная культура зачастую полагается на символы, однако чрезмерное 
их использование и частая смена символических образов также могут 
привести к размытым формулировкам, неупорядоченности значений, 
ценностей и норм, вызывая путаницу в сознании, суждениях и поведе-
нии членов общества. Мы полагаем, что общество также должно взять 
на себя ответственность за формирование у детей дошкольного возраста 
правильных ценностей, взращивая в них необходимый уровень культуры.

1.2. Медиатизация современной культуры
В процессе глобализации быстрыми темпами происходит ме-

диатизация современной культуры, которая связана со всеми аспектами 
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современной жизни общества. В рамках медиатизации передача сим-
волических форм осуществляется с помощью современных технологий 
и институтов медиаиндустрии. Являясь посредником в создании и рас-
пространении информации, средства массовой информации становятся 
носителями культуры и непроизвольно влияют на формирование ее по-
нимания. Следовательно, механизм производства медиаконтента, пода-
чи продуктов медиаконтента и потребление медиапродуктов — все это 
может быть соотнесено с пониманием культуры, будь то массовая или 
маргинальная культура .

Стремительное развитие медиатехнологий и интернет-техно-
логий, передающих различную информацию, влияющую на формирова-
ние современной культуры, заставляет людей становится более внима-
тельными и избирательными. Так, чтобы не допустить проникновения 
нежелательной информации в сознание детей, не нарушить их правиль-
ное психологическое развитие, родители должны тщательно исследовать 
просматриваемый ребенком культурный контент и избавляться от всего 
лишнего. Формирование личности в раннем детстве и саморазвитие - это 
процесс социализации личности, то есть процесс адаптации личности 
к жизни в обществе и его культуре. Для этого требуется вмешательство 
специальных средств массовой информации, способствующих формиро-
ванию правильного социального и культурного познания и играющих на-
правляющую роль в построении хорошей когнитивной системы у детей.

2. Связь между детскими книжками-картинками как сред-
ством массовой коммуникации и современной культурой

Развитие новых технологий и разнообразие средств массовой 
информации постепенно приводит к тому, что традиционные печатные 
тексты постепенно вытесняются из современной культуры, и современ-
ная культура проникает в общественное сознание посредством других 
источников, что неизменно приводит к изменениям в понимании людь-
ми мира и общества в целом. В связи с этим меняется отношение людей 
к книгам, как важному источнику информации. Несмотря на это книж-
ки-картинки остаются наиболее важным жанром детской литературы в 
современном обществе. Под влиянием современной культуры детские 
книжки-картинки обладают определенными отличительными чертами, 
характерными для своего времени. Являясь средством коммуникации, 
книжки-картинки выполняют множество важных функций: образова-
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тельно-познавательную, художественно-эстетическую и иные. Кроме 
того, они способствуют развитию навыков чтения у детей. Все это создает 
благоприятную почву для развития искусства книжки-картинки в совре-
менном мире. 

2.1. Коммуникативные характеристики детских кни-
жек-картинок 

Возможность сохранения и передачи информации посредством 
текста является одной из причин появления и существования книг. Явля-
ясь способом коммуникации, детские книжки-картинки хорошо переда-
ют значение понятия «посредник». Принципы создания и интерпретации 
книжек-картинок позволяют определить их как вертикальное средство 
распространения информации в информационной системе человека. 
Речь идет о вертикальном развитии (сверху вниз) человеческой цивили-
зации, что в образном виде представлено на страницах книжек-карти-
нок. Однако, поскольку книжки-картинки использует уникальный метод 
повествования и ориентированы на особую аудиторию, знания и опыт, 
которые они передают, существенно отличаются от традиционной ин-
формации в общем смысле этого слова. Это различие состоит в том, что 
книжки-картинки как носитель информации нуждаются в определенном 
содержании и способах представления информации, отличающихся от 
других носителей.

Являясь разновидностью книги, книжки-картинки имеют свои 
основные атрибуты. Как вид искусства книжка-картинка с помощью форм 
и символов становятся инструментом коммуникации, играя важную роль 
в формировании культурного развития ребенка. Книжку-картинку также 
можно назвать графическим средством массовой коммуникации. С точ-
ки зрения коммуникативных характеристик книжки-картинки являются 
техникой художественного выражения, которая использует для передачи 
сюжетного повествования изображение и текст. Анализ книжек-карти-
нок с точки зрения коммуникативной функции позволяет сделать вывод 
о том, что они обладают следующими характеристиками: для передачи 
сюжета в книжке-картинке используют два информационных символа — 
изображение и текст, которые дополняют друг друга, а составленное из 
них информационное сообщение может полностью и ясно выразить сю-
жет рассказа, а также передать эмоции автора; картинки взаимосвязаны 
между собой, то есть изображения на страницах представлены последо-
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вательно, образуя непрерывный визуальный ряд, благодаря чему форми-
руется целостная концепция книжки-картинки; графические изображе-
ния в книжках-картинках не только помогают понять смысл текстовой 
информации, но также имеют свое самостоятельное значение для целей 
повествования. Таким образом, детские книжки-картинки — это уни-
кальное сочетание искусства и литературы, а также эффективное сред-
ство коммуникации, отвечающее детским потребностям и теории когни-
тивного развития.

2.2. Влияние средств массовой информации на детей
Процесс социализации проходит на протяжении всей жизни че-

ловека, а индивидуальная социализация детей, как результат ранней ста-
дии социализации человечества, оказывает непосредственное влияние 
на весь процесс адаптации индивида в обществе. По мнению Бозмана, 
появление новых электронных средств массовой информации размыло 
границы между детством и взрослой жизнью, что привело к «культурной 
однородности» [5], с. 80. При этом он полагает, что свободный доступ к 
получению информации посредством электронных средств коммуника-
ции ослабляет способность критического мышления и познания. 

Поскольку в процессе ранней социализации детей у них нет 
присущих им референтных объектов, вся информация и опыт, с кото-
рыми они соприкасаются, будет считаться приемлемыми. В то же время, 
поскольку дети находятся на начальной стадии физического и психо-
логического развития, им не хватает необходимых навыков объектив-
но оценивать внешнюю информацию, поэтому они ее принимают лишь 
формально. В конце XX века после появления телевидения и Интернета, 
когда содержание средств массовой информации о насилии, сексе и дру-
гом неподобающем для детей поведении было полностью доступно детям 
в ничего не подозревающей среде, влияние средств массовой информа-
ции на социализацию детей долгое время считалось в основном негатив-
ным и разрушительным. Позднее были сделаны выводы о том, что чем 
более открытой и доступной является указанная информация, тем выше 
степень понимания между детьми и взрослыми.

В современном обществе средства массовой информации играют 
все более важную роль в развитии детей, поскольку они предоставляют до-
ступ к основным информационным, развлекательным и образовательным 
ресурсам. Постепенно специалисты по детскому развитию признают эффек-
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тивность переданных с помощью средств массовой информации данных по 
важным социальным темам. По их мнению данный способ коммуникации 
позволяет детям простым и понятным способом получать необходимую им 
важную информации и активнее участвовать в жизни общества. 

3. Взаимосвязь между книжками-картинками и детьми
Являясь одним из способов культурной коммуникации, книж-

ки-картинки не только отражают прогресс и развитие современной на-
учно-технической полиграфии, но, что более важно, они демонстрируют 
пристальное внимание и открытость человечества к детям на протяжении 
сотен лет. Более чем вековой опыт развития детской иллюстрированной 
литературы по всему миру показывает нам, что книжки-картинки игра-
ют важную роль в жизни детей. Будучи первой книгой в жизни ребенка, 
книжки-картинки являются начальным и наиболее важным средством 
развития эмоционального мышления человека. Чтение книжек-картинок 
стало модной тенденцией для детей во всем мире. Благодаря вниманию 
общества к культуре и образованию, удовлетворяя потребности обще-
ства, издатели меняют прежние стандарты повествовательной структуры 
книжки-картинки, сейчас все большее внимание уделяется нахождению 
и внедрению уникальных методов повествования, чтобы вывести книж-
ки-картинки на новый уровень исторического развития.

3.1. Образовательная функция книжек-картинок для детей
Проведенные американскими учеными (1) исследования по 

уровню когнитивных способностей детей, привели исследователей к 
следующим выводам: почти каждый ребенок выносит свои собственные 
уникальные суждения (делает интерпретацию и выводы) по поводу со-
держания книжек-картинок, при этом замечено, что указанные суждения 
значительно выходят за рамки задуманного автором сюжета [8]. В про-
цессе чтения детям не важно, каково содержание и смысл самого расска-
за, они обращают большее внимание на содержание самого повествова-
ния, понимание которого у них формируется преимущественно на основе 
зрительного восприятия иллюстративного ряда. Именно это стимулирует 
ребенка к дальнейшему чтению. Более того, каждый раз во время чте-
ния у ребенка происходит процесс запоминания сюжета. В то же время, 
вне зависимости от языковой среды картинки традиционно способству-
ют тренировке памяти, запоминанию некоторых слов, словосочетаний и 
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предложений и обеспечивают лучшую основу для последующего прочте-
ния, развития навыков чтения. 

Детские книжки-картинки в настоящее время являются наибо-
лее важным инструментом для обучения детей чтению, и когда дети стал-
киваются с двумя различными способами выражения смысла в словах и 
картинках, навык чтения у них развивается. Для раннего развития спо-
собностей детей к чтению, главным образом, необходимо сформировать 
у детей навык чтения текстовых символов и картинок, что эффективно 
подталкивает молодых читателей к изучению содержания рассказа. Визу-
альное стимулирование картинками усиливает глубину взаимодействия 
детей с книгами и пробуждает у них интерес к чтению.

3.2. Взаимосвязь между чтением книг и социальным опы-
том детей

С точки зрения сущности книги, как способа передачи инфор-
мации, она нормативно линейным образом передает универсальные и 
вечные правила, опыт и мысли, которые должны сохраняться в различ-
ных цивилизациях. Таким образом, книга оказывает влияние на форми-
рование социального опыта и укрепление социального порядка в обще-
стве. Для людей передача индивидуального опыта является врожденным 
инстинктом, но возникновение общественного опыта происходит с по-
мощью различных средств выражения. Книга является первым средством 
формирования общественного социального опыта у ребенка. Символиче-
ское значение книги наложило свой отпечаток на начальный социальный 
опыт человечества, что сыграло решающую роль в формировании еди-
ного, упорядоченного и стабильного социального порядка и нравствен-
ности, оказывая огромное влияние на формирование личности людей, 
использующих книгу как основной способ передачи информации.

Процесс получения социального опыта детьми является важной 
целью в процессе их социального развития. В ходе своего индивидуаль-
ного развития дети непрерывно подвергаются влиянию общественного 
мнения, которое исходит от других членов общества, либо средств мас-
совой информации. Средства массовой информации предоставляют де-
тям ориентиры в пространстве, главным инструментом в этом процес-
се является книга, миссия которой заключается в передаче социального 
общественного опыта в души детей, чтобы помочь им лучшим образом 
сформировать свой индивидуальный опыт. 
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У детей-дошкольников способность к распознаванию текста 
слабая, поэтому книжки-картинки, основным элементом которых явля-
ются изображения, с их умелой компоновкой, оригинальными формами 
и яркими красками, обладают большой привлекательностью для малы-
шей. Книжки-картинки содержат ритм, чувства, юмор, преувеличение, 
что соответствует возрастным особенностям языка детей. Сюжеты кни-
жек-картинок, тесно связанные с социальной жизнью общества, способ-
ны вызвать эмоциональный отклик у детей. Поэтому книжки-картинки 
пользуются популярностью у большинства детей, их широко используют 
в начальном образовании для развития интереса детей к чтению и помо-
щи в формировании у детей собственного жизненного опыта.

4. Эффективность культурной коммуникации современных 
китайских книжек-картинок 

Теория китайских современных детских книжек-картинок не 
могла бы появиться и развиваться без поддержки пионера японских 
иллюстрированных книг Нао Матсуи. Начиная с XX века, детские книж-
ки-картинки в Китае получили значительное развитие. Их особенностью 
являлось уникальное использование иллюстраций и текста для передачи 
повествования, что придало новый импульс развитию детской литерату-
ры и позволило увидеть потенциал ее развития. 

Рис. 1. Чжэн Чжэндуо, фрагмент иллю-
стрированного рассказа «Детский сад 
бегемота», Детский мир, 1992

Рис.2. Чжэн Чжэндуо, фрагмент иллюстрированно-
го рассказа «Приключение двух маленьких обезья-
нок», Детский мир, 1922. С. 52–54
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Чжэн Чжэндуо (2), основатель журнала «Детский мир», создан-
ного в 1922 году, опубликовал иллюстрированные рассказы «Детский сад 
бегемота» (рис. 1), «Приключения двух маленьких обезьян» (рис. 2) и дру-
гие. Это определило основное направление развития книжек-картинок, 
ориентированных на создание историй для детей. С тех пор началось ак-
тивное совершенствование структуры текста и иллюстраций китайских 
современных книжек-картинок, исследование их различных возмож-
ностей. Благодаря оригинальным китайским книжкам-картинкам в XXI 
веке были открыты новые имена талантливых авторов-иллюстраторов, 
которые в своих произведениях интегрируют китайскую историю с ми-
ровыми традициями культуры, способствуя тем самым распространению 
китайской культуры во всем мире. 

4.1 Особенности современных китайских книжек-картинок 
как одного из средств массовой информации 

Современные детские книжки-картинки, как одно из средств 
массовой информации в современном обществе, являются концентри-
рованным отражением достижений современной науки, детского обра-
зования, культурной деятельности и художественного восприятия эпохи, 
отражая индивидуальный стиль художников и дух своего времени. Ори-
гинальные детские книжки-картинки Китая побуждают детей проявлять 
интерес к традиционной китайской культуре, укрепляют национальное 
самосознание детей, обогащают многообразный культурный облик со-
временного общества.

4.1.1. Национальные особенности китайских книжек-картинок
Национальные особенности в искусстве неразрывно связаны с 

содержанием национальной культуры, поэтому местные обычаи имеют 
важное значение. Проявление национальных особенностей в современ-
ных детских книжках-картинках Китая заключается в ярком выражении 
национальных черт, являющихся важной частью наследия нации и совре-
менных достижений. 

В процессе создании традиционной китайской книжки-кар-
тинки необходимо понимать социальную структуру, специфику эконо-
мической жизни, природной среды, местных обычаев и эстетических 
канонов нации, чтобы это нашло отражение в детском художественном 
произведении. Важным является выбор сюжета для детской книжки-кар-
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тинки, при выборе которого автор черпает свое 
вдохновение из самой китайской традиционной 
культуры, в том числе из разнообразных видов 
национального искусства. Форма повествования 
китайских книжек-картинок представляет собой 
многообразие видов народного прикладного 
творчества — изображения персонажей из театра 
теней, живопись тушью или необычные формы, 
вырезанные из бумаги — все это может служить 
источником вдохновения для дизайна совре-
менных книжек-картинок. Простое стремление 
к национальным формам искусства без учета со-
держания, безусловно, может загнать в ловушку 
«искусства ради искусства», но правильно подо-
бранная форма повествования поможет из нее 
выбраться и придать национальный характер и 
оживить художественное произведение. 

Автор детских книжек-картинок Чжу 
Чэнлян（朱成梁） (3) при создании своих про-
изведений использовал множество элементов 
китайского фольклора, таких как праздничные 
обычаи в «Праздник середины осени» (рис. 3), 
образы игрушечных животных в «Не дай солн-
цу закатиться» (рис. 4) и другие. Он использовал 
различные методы народного художественного 
промысла (техники новогодних росписей, гра-
вюра по дереву и цвета лакированной посуды) 
и объединял их в своих работах, привнося в них 
национальных колорит. «Маленькие тигровые 
башмачки» (рис. 5) — одна из книг серии по не-
материальному культурному наследию Китая. 
Автор использует вырезанные из бумаги формы 
из проекта «Нематериальное культурное насле-
дие» в Северной Шэньси, в котором художник красочно демонстрирует 
читателям традиционные народные обычаи жителей этого региона. Вы-
резанные из бумаги формы нарочито грубы и смелы, благодаря этому 
художественные образы в произведении полные жизненной энергии, 

Рис. 3. Речь идет о тради-
ционном китайском празд-
нике «Праздник середины 
осени», празднике, когда 
вся семья собирается

Рис. 4. Характерные чер-
ты китайского народного 
искусства великолепны по 
цвету и очень декоративны.



308

насыщены ароматом земли и де-
монстрируют прочную связь со 
своим регионом, что оживляет 
повествование.

Содержание и форма ки-
тайских детских книжек-карти-
нок давно привлекает внимание 
китайских исследователей данно-
го вида искусства. Так, например, 
китайские авторы детских кни-
жек-картинок Сюн Лян (熊亮), Сюн 
Лей (熊磊) в своей работе «Рас-
сматриваем книжки-картинки из 
сквозь призму китайской эстети-
ки» (4), взяв за основу китайский 
эстетический канон «шен-а-ван-
сьянг» (神而忘形), в основе которого лежит важность духа по сравнению 
с красотой формы, провели художественный анализ ряда произведений, 
результаты которого отразили в своем исследовании. Китайский лите-
ратурный теоретик Фан Вэйпин (方卫平) (5) в своих работе поднимает 
вопрос о том, как можно передать разнообразную, яркую современную 
жизнь и чувства детей в современных книжках-картинках. Все это рас-
ширяет теоретический диалог о детской литературе, отражает огромную 
заинтересованность исследователей в развитии художественного жанра 
книжки-картинки.

4.1.2. Своеобразие китайских детских книжек-картинок
Начиная с XXI века, китайские оригинальные детские книж-

ки с картинками переживают золотой век развития. Создание и публи-
кация большого количества выдающихся оригинальных детских кни-
жек-картинок привлекли внимание научного сообщества, издателей, 
читателей и рекламную индустрию к осознанию их уникальной ценно-
сти. Придерживаясь принципа «наследования и развития», создатели ки-
тайских оригинальных детских книжек-картинок продемонстрировали 
свои исследования китайской традиционной культуры в ярких детских 
книжках-картинках, отражающих национальную идентичность и наци-
ональные особенности. Это стало важнейшим источником культурного 

Рис. 5. Использование китайского народно-
го искусства “вырезания из бумаги” в книж-
ках-картинках
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развития людей, а также создало необходимые условия для развития раз-
личных аспектов общественной жизни. 

Создание книжек-картинок требует ответственного подхода и 
должно осуществляться с учетом стандартов классических детских кни-
жек-картинок, осознания ценности человека и ребенка, уделяя особое 
внимание литературному и художественному содержанию самих кни-
жек-картинок, наращивая его качественный уровень, учитывая истори-
ческий контекст, обобщая особенности и закономерности развития об-
щества, опираясь на национальное наследие. 

Современные авторы оригинальных книжек-картинок объе-
диняют ядро повествования китайских рассказов с мировой культурой, 
сочетая литературу и художественную эстетику, используя текст и изо-
бражения, создавая таким образом свой уникальный язык повествова-
ния, достигая двойного эффекта воздействия на читателя литературы 
и искусства, что в конечном итоге способствует повышению интереса к 
китайским книжкам-картинкам и распространению китайской культуры. 

4.2. Важность межкультурной коммуникации китайских 
детских книжек-картинок

Книжки-картинки являются важным средством передачи ин-
формации в современном мире, поскольку благодаря своим иллюстраци-
ям и направленности на детскую аудиторию, они легко воспринимаются 
представителями иных культур, становясь своеобразным мостом в меж-
культурной коммуникации. При создании детских книжек-картинок изда-
телям необходимо четко осознавать их двойственную природу, поскольку 
книжки-картинки не только служат удовлетворению эстетических потреб-
ностей молодых читателей, способствуют развитию навыков чтению, но 
также имеют высокую социальную ценность, являясь продуктом культуры. 

Необходимо понимать, что важная особенность детской лите-
ратуры, в отличие от литературы для взрослых в том, что она призвана 
формировать уровень культуры у ребенка. Поэтому очень важно пони-
мать особенности межкультурной коммуникации в процессе распростра-
нения детских книжек-картинок, обращать внимание на факторы куль-
турной адаптации, культурно-образовательное значение иллюстраций, 
развивать межкультурное взаимодействие, следить за органичным вза-
имодействием текстовой и иллюстративной информации в книжках-кар-
тинках. Все это необходимо для того, чтобы книжки-картинки и дальше 
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продолжали выполнять свою коммуникативную функцию, воспитывали, 
способствовали формированию культуры у китайских детей, чувства на-
циональной самобытности и способствовали развитию мировоззрения в 
контексте мировой культуры. 

Книжки-картинки на национальном уровне способны содей-
ствовать формированию хорошего национального имиджа у ребенка не-
навязчиво знакомить его с культурой своей страны. Поскольку целевая 
аудитория детских книжек-картинок - это дети, которые практически не 
имеют предубеждений против познания иностранных культур. Исполь-
зование книжек-картинок может стать хорошим инструментом для пере-
дачи им информации необходимой для межкультурной коммуникации. 

Поскольку на сегодняшний день интенсивность распростране-
ния детских книжек-картинок за пределами Китая не достаточно высо-
ка, авторы надеются, что издатели и рекламная индустрия и иные за-
интересованные лица будут предпринимать необходимые усилия для 
повышения интенсивности распространения китайских детских кни-
жек-картинок в других странах, тем самым способствую эффективному 
межкультурному взаимодействию и распространению китайской культу-
ры и китайских иллюстрированных рассказов по всему миру. 

Выводы
В данной статье исследованы современные китайские детские 

книжки-картинки, каждая их которых является самостоятельным произ-
ведением литературы и искусства, отражает индивидуальный стиль ав-
тора и дух своего времени. Благодаря изучению коммуникативной функ-
ции книжек-картинок определена их ценность для детей в современной 
мультимедийной среде. В статье показана взаимосвязь между средства-
ми массовой информации и развитием ребенка с точки зрения форми-
рования у него национального самосознания и общественного опыта. В 
исследовании отмечено, что в современных условиях важным навыком 
становится способность получать, обрабатывать и интегрировать инфор-
мацию, особенно для оригинальных китайских детских книжек-карти-
нок, которые демонстрируют уникальные национальные стилевые осо-
бенности. Поскольку по мнению г-на Лу Синь (7) «только национальное 
является мировым» [14], мы полагаем, что китайские книжки-картинки 
являются одним из наиболее эффективных средств культурной связи и 
межкультурной коммуникации.
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Примечания:
1. С 1994 по 1997 год американские ученые Линда Теран Строммен и 

Барбара Фаулз Мейтс изучали 18 трехлетних дошкольников в возрасте 3–6 лет на 
предмет когнитивного развития чтения и влияния жизни дома и в школе на их 
способность к чтению.

2. Чжэн Чжэндуо (1898–1958), современный китайский писатель, быв-
ший редактор коммерческой прессы, главный редактор «Novel Monthly», основал 
первое в Китае детское издание «Детский мир», отредактировал и опубликовал 
большое количество произведений детской литературы под различными псевдо-
нимами.

3. Чжу Чэнлян в настоящее время является вице-президентом и глав-
ным редактором издательства Jiangsu Fine Arts Publishing House. «Мерцающие 
огни кролика» получили награду за шедевр «Нома» Азиатского культурного цен-
тра Организации Объединенных Наций. В 1985 году он участвовал в конкурсе с 
книжками-картинками «Тот же день Земли» и «История фестиваля печного коро-
ля», которые были изданы в Японии в сотрудничестве с художниками из восьми 
стран, и получил вторую премию Четвертого национального конкурса комиксов 
в области живописи.

4. Сюн Лян, Сюн Лэй. Рассматриваем книжки с картинками сквозь при-
зму китайской эстетики // Супер-малышка. — 2008. — № 6.— С. 6–7.

5. Фан Вэйпин. Позвольте прикоснуться к китайскому стилю — тема, до-
стойная внимания при создании оригинальных книжек с картинками / Литера-
турно-художественная газета, 12-е издание, 2009. 

6. URL: https://cyberleninka.ru/acrticle/n/klifford-girts-knotseptsiya-
kultury-i-semioticheskiy-podhod-k-eyo-izucheniyu/viewer (дата обращения: 
22.02.2024).

7. Лу Синь (1881–1936), известный писатель, мыслитель, революцио-
нер, просветитель, борец за демократию, важный участник движения за новую 
культуру и один из основоположников современной китайской литературы.
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